3pa3oK 3afBKUN JOMOrocnoAapcTBa Ha 6@3KOWTOBHE WKiNlbHe XapuyBaHHA a6o NOAATU 3AAABKY OHNAMH:

Xap4yyBaHHA 3a SHMKeHMUN uiHamm NMOBEPHYTU A0 (Ha3Ba wkonu / okpyry):
OpfHe AOMOrocnofapcTBO MOXe 3aNOBHUTN OfHY 3asABKY. [ULWiTb pyuKoto (He oniBLem). ALPECA:

Bkaxitb YCIX giteil, HeMOBNAT i y4HiB 10 12 Knacy BK/lo4YHo. [loAaiiTe wie 0ANH apKyLl Nanepy, AKLIO BamM He BUCTaunTb Micud, 106 BKa3aTh BCi imeHa.

BkaxiTb YCIX gitein y Bawwomy gomorocnopapcrsi. He 3a6ybTe BKa3aTn HEeMOBNAT, AiTel, AKi HABYAIOTbCA B iHLINX WKONaX, ACWKINbHAT, a TAKOX AiTell, AKi He NoAalOTb 3asABKY Ha BiANOBiAHI Ninbru. Lie TakoX cTocyeTbea AiTeil y Bawomy

AOMoOrocnoapcrsiHI, AKI He € BalWMMW poanvyamu. [OuTuHa, wo

Im’a AUTUHN M MpisBuwe ANTUHN Knac Breknasin  besnpu-
A Ld e A ‘ Foster Child ~ MirpanT 6aTbKiB TynbHWIA
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nosHaunnu
6yab-AKni i3
LUX MYHKTIB,
3BEPHITbCA

no KPOKY 1
IHCTpYKUiT Wwopo
3aMoBHEHHA
3anBKM:
yactuHm Ci D.

BapiaHTn

BubepiTb yci BignosiaHi

Yn 6epe xToChb i3 uneHiB poanHN Hapasi yuactb y flepxaBHiii nporpami goaaTkoBoi npoposonbyoi gonomoru (Supplemental Nutrition Assistance Program, SNAP), lMporpami HafaHHA TUM4acoBOi AONOMOTW HYXXKAEHHUM Cim’'AM
(Temporary Assistance for Needy Families, TANF) a6o Mporpami p Ainy npoa TBa B iHfjiaHcbKNX pe3epBauinx (Food Distribution Program on Indian Reservations, FDPIR)?

HI < Nepeigitb o KPOKY 3. TAK =) Bnunwitb TyT HoMep cnpasu Ta nepeigits 4o KPOKY 4. ‘ HOMEP CMPABU (HE HOMEP EBT, Electronic Benefits Transfer): ‘

Hanuwitb y ubomy noni nuie oavH Homep cnpasu.

Mepeniuitb YCIX uneHiB somorocnoaapcrBa il AOXif KOXKHOTO 3 HUX (A0 cnnaTh NoAaTKiB i BigpaxyBaHb) ‘

A. Ycinc iTHI A ocnopapcTBa (6yab-AKi 0cobu, AKi KNBYTb 3 BaMu, AiNATb OXOAM i1 MaIOTb CMiNIbHI 3 BaMN BUTPaTH, HaBiTb AKLLO BOHU He € BalUlMMWN POAUYaMK, BKNIIOYHO 3 BaMu).
MepeniviTb ycix AOPOCINX UNEHIB LOMOrOCNOAAPCTBA, AKUX He 6yno BkasaHo B KPOLII 1 (BKNiouHO 3 BaMu), HaBIiTb AKLLO BOHU He OTPUMYIOTb AOXiA. MoBigomTe 3aranbHui CyKynHWin oxif (Ao cnnaTi NoAaTKiB i BiapaxyBaHb) KOXHOTO 3 BKa3aHUX YneHiB
JIOMOrOCMNOAaPCTBa, AKi OTPMMYIOTb AOXIA, 33 OKPEMUMY [PKEPenamu i IULLe B Linux fonapax (6e3 LieHTiB). AKLIO BOHM He OTPUMYIOTb AOXIA i3 )KOAHOTO AKepena, HamnuLLiTh Y BifnoBiaHOMY noni «0». HanucasLum «0» abo 3anyWmBLUM AKICb MONA MOPOXKHIMY,

BU 3acBifuyeTe (06iLAETE), LLO He MAETe BiAMNOBILHOMO AOXOAY. Blacrasi, newcl, coulanbe saBeaneuent
[AO/IaTKOBWI1 rapaHTOBaHWNIi AOXia
fIK UaCTO OTPUMYETbCA? llepxasta gonomora, AIK 4aCcTO OTPUMYETbCA? (Supplemental Security Icome, AIK yacTo OTPUMYETbCA?

: AOMOMOra Ha yTpUMaHHa P SSl), ninbru ana Kowni | 2

TMoBHi iMeHa FOPOCMX UneHiB JOMOrocnoAapcTsa (iMeHa Ta NpissuLa) 3apobitHa nnata Wormen Somi me:a Wowicaus | Uiopoky AVTUHW, aniMeHT! Wormxin P 25.3;1:3 Womicaus 8 iHwi poxopm Wormen | 27wl | wicnis | Wowicaun
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OcraHHi 4oTMpU UPpU Homepy colianbHOro MosHaunTh, AKILO HeMae Homepa
3aranbHa KinbKiCTb uneHis poauHu (giten i gopocninx) oc o ropy a60 iHWworo coui o

AOPOC/IOro YieHa AOMOrocnoAapcTea (AKLWO €) nepeniK AXepen aoxoany HaBeaeHoO
? .
i vacto oTpumyerbc? Ha 3BOpPOTHOMY 60U 3aABKU.

B. Joxig auTuHM
[liTv B geAKux cim’ax MoXyTb 3apobnATy abo oTprmyBaTH AOXif.
Bkaxitb TyT 3ATAJIbHU poxia (ao cnnatv noaatkis i BigpaxysaHb), otpumanmin YCIMA pitbMu, iMeHa Akux 6yno HaBefeHo S ‘ ‘ r r r (\ r
B KPOLII 1.

Koxni
2 TwHi

2 pasu va

[Doxig AnTuHn micALb

Woruksn Wowicsiua | WWopoky

KPOK 4 KoHTakTHa iHdpopmaLia n nignuc gopocnoro. NMOBEPHITb 3ANOBHEHY ®OPMY A0 WKONU, AKY BIABIAYE BALWWA AUTUHA. Insert school address here ‘

«f1 nigTBEpIXYt0 (06iLAI0), WO BCA iHPOpMaLlis, HafaHa B Lili 3aABLj, NPaBAMBaA i WO BKa3aHO BCi HasaBHI joxoau. fl po3ymito, Wwo usa iHbopmaLis HaaaBanaca 3 MeTolo OTPMMaHHSA defepanbHOI JOMOMOTM i WO NoCaoBi 0CO6Y LKOAN MOXYTb NepeBipnTn
(nigTBEPAUTY) HaBeAeHY MHOI0 iHdopMaLito. A YCBIZOMIIOLW, WO AKLLO A HABMUCHO HafiaM HenpaBaMBY iHpopMaLlito, TO MOT AiTM MOXYTb BTPATUTM NifIbI HA XapuyBaHHSA, @ MEHE MOXYTb NMPUTArHY TV A0 BiANOBIAANbHOCTI BiiNOBIAHO O YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA
WwTaTy 1 GpepepanbHOro 3aKoHOLABCTBAY.

HanuwiTb ApyKoBaHUMM NiTepamut iM'A fOPOCOro, AKMIA NiANUCaB Lo popmy Nianuc gopocnoro CboropHiwHs gata

MowToBa agpeca (AKWO AOCTYNHa) Micto LWraT IHAeKc Homep TenedoHy (He 0608'A3K0BO) Afpeca enekTpoHHOI MowwTyn (He 060B’'A3KOBO)

MoBepHiTb 3anoBHeHy popMy Ao WKONW, AKY BiABiAye Balla AUTUHA.



[opaTtkoBy iHdpopMaLilo Npo AoXiA MOXHa 3HANTU B iHCTPYKLi, AKa CyNnpOBOAXKYE Lj10 3aABKY.

Mxepena poxopy

[KEPEJNIA 1 NPUKNAAM BUAIB lOXOAY

a/ani ™/
AOMOMOra Ha yTPUMaHHA ANTUHN

3apo6iTHa nnarta

«+ 3apobiTHa nnara, Npemii, 4anosi, KOMICiiHi « [lonomora no 6e3po6iTTio
« Ynctuit goxip BiA NiANPUEMHULLKOT AiANbHOCTI « KomneHcauis 3a BUpo6HUYY TpaBmy
(dbepmu um GizHecy) - [lopaTtkoBuit rapaHToBaHuit goxig (SSI)

AKwo Bn cnyxute B apmii CLUA:

+ OCHOBHa 3apobiTHa nnata Ta npemii (HE oxonnioe
60110Bi BUNNaTH, AOAATKOBY NMPOAJOBObYY
fonomory ana cimen (Family Subsistence
Supplemental Allowance, FSSA) abo komneHcaLiito
BUTPAT Ha NPUBATU30BaHE XMTIIO)

« KOMMeHcaL|ia BUTPAT Ha XWT/O, XapyyBaHHA Ta OfAr
nosa mexamu 6asun

camoBpAflyBaHHA
« Bunnatn animenTis

+ Bwnnatu Ha yTprMaHHA AUTUHN
« Minbru BetepaHis

- [Jlonomora yyacHuKam cTpankis

« [powoBa gonomora Big wraty abo opraHis MicLLEeBOro

Mpuknaau goxoay Aiten

BigcraBka / nexcii /
BCi iHWi Axxepena poxopy

[vTvHa Mae 3BMyaiiHy poboTy 3 MOBHUM ab0 HEMOBHIUM PO6OUMM AHEM, ie BOHA OTPUMYE 3apnnaTy

CoujanbHe 3abe3neyeHHs / gonomora 3
Henpaue3aaTHOCTi (30Kpema NeHCilHi Bunnatn
3ani3HMYHMKaM | KOMNeHcaLil WaxTapam)

JLiutnHa € cninoto abo Mae iHwWi GianyHi 0bMeXeHHs 1 OTPUMYE coLjianbHe 3abe3neyeHHs

OpViH i3 6aTbKiB Ma€ BisnyHi OBMEXEHHA, € NEHCIOHEPOM abo NOMep, | NOro ANTUHA OTPUMYE coLjianbHe

i 3abe3neueHHA
« MMpuBaTHe neHcilHe 3abe3neyeHHa abo Bunnata 3
HenpavesfaTHoCTi
« [Jloxopw Bif TPacToBuX GOHAIB i 3eMENbHUX AINAHOK . . .
. Anyiter « [lpyr a6o uneH flomMorocrnofapcTBa PerynapHoO Aapye ANTUHI KULEHbKOBI rpoLui

[Joxig Big iHBeCTULiNHOI AiAnbHOCTI
HapaxoBaHi BigcoTkun

[loxi Bia 3aaui maiiHa B opeHay

PerynsapHi rotiBkoBi Bunnatu Big oci6, Aki He €
uneHamu gOMorocrnofapcTsa

JUTnHa perynapHoO OTPUMYE AOXiA i3 MPUBATHOTO NEHCINHOTO GpOHAY Ha yMOBax aHyiTeTy abo 3 TpacTty

3ANOBHIOBAT HEOBOB’A3KOBO

ETHiuHa i1 pacoBa HanexHicTb giteil. Mu g6aemo npo KoHdigeHUiHicTb Li€l iHpopmaLii, BoHa moxe 6yTu 3axuLieHa 3aKOHOM Npo KoHiAeHUiiHicTb Big 1974 poKy.

Mwn 3060B’A3aHi NOCTaBMTUN BaM 3anUTaHHA LWOA0 PacoBOi Ta eTHIYHOT HaNeXXHOCTi BaluX giteil. Lia iH

pMauif € Bax Ta fjonomara€ nepekoHaTNCA, WO MM CTYXKNMO Hallil CNiNbHOTI HaNeXHUM YNHOM. 3aNOBHIOBATK Liell po3ain

Heo60B’'A3KOBO, Le He BMJ/iIMHe Ha NpaBo Balwnx AiTen Ha 6e3KOoLITOBHE XapuyyBaHHA a6o XapyyBaHHA 3a 3HMXeHuMn wiHamu.

ETHiuHa HaneXHicTb

(Bubepitb oguH BapiaHT.) [_ NatnHoamepuikaHeub abo icnaHomoBHWIA (ypokeHeLb Ky6u, Mekcrku, MyepTo-Piko, MispeHHoi un LieHTpanbHoi AMepuKy UM iHWWOi KpaiHu abo HapOAHOCTI, B AKIV NaHye icnaHCbKa KynbTypa, He3anexHo Bia pacy)

Paca (O6epitb oguH BapiaHT a6o 6inbiue.)

MoBepHiTb 3anoBHeHy popmy A10 LIKONW, AKY BiABiAye Bawa AnTuHa. * He Hapcunaiite nowTolo, pakcom a6o eneKTPOHHOIO NOLITOIO 3aN0

rocnopapcrBa CLUA (United States Department of Agriculture, USDA).

AMepUKaHCbKUI iHAiaHeLb a6o KOPIHHUI XuTenb ANACKK

[_ He natmHoamepmKaHeLb Yn He iCNaHOMOBHWIA

Asiat TemHowwKipuit abo appoamepuKkaHeLb KopiHHuin xutenb MaBaiicbKux ocTpoBiB abo iHWMX ocTpoBsis Txoro okeaHy Binui

Ao ynp nomi a mMiHicTpa 3 rpomapasaHcbKuX npaB MiHicTepcTBa cinbcbkoro

DO NOT FILL OUT

For school use only.

Annual Income Conversion: Weekly x 52, Every 2 Weeks x 26, Twice a Month x 24, Monthly x 12. Do not annualize income to determine eligibility unless more than one income frequency is listed.

How often?

) Eligibility
Total Income Weekly ‘ ek |2xMonth‘ Monthly | Annual Household size Free | Reduced | Denied
\ 1O O O O O \ Categorical Eligibility @ C
Determining Official’s Signature Date Confirming Official’s Signature Date Verifying Official’s Signature Date

3anBa Npo BUKOPUCTaHHA iHpopmauii

3akoH Pivappa b. Paccena npo HauioHanbHy nporpamy wkinbHuX cHigaHkis i 06iais (Richard B.

Russell National School Lunch Act) Bumarae, wo6 inof OTf Bp ui€i nporpamu,
BUKOPUCTOBYBanacb nuiue AnA Toro, Wob AisHaTNCA, XTO came Ma€ NpaBo Ha 6e3KOWTOBHe
Xapuy a60 xapuy 3a i 3arBef niAnNAraloTb NULE HaNeKHIM

YMHOM 3anoBHeHi popmu. My MOXKeMO PO3KPUTYK iHPOpPMaLLito NPO Bally BiANOBIAHICTL KpUTEPIAM ANA
yyacTi B OCBITHiX Nporpamax, nporpamax y chepi OXOpoH 3A0POB'A Ta XapUyBaHHS, o6 JONOMOrTN

iM HagaTK BalOMY AOMOrOCNOAaPCTBY BiAMNOBIAHY AONOMOrY. [HCNEKTOPY Ta NPaBOOXOPOHHI OpraHmn
TaKoX MOXYTb CKOPUCTATUCA BaLLOK iHpOpMaLli€io, 106 NepeKkoHaTICA, WO BCi NpaBuia Nporpamu
BUKOHYIOTbCA HaNeXHVIM YVHOM.

O60B'A3KOBO BKaXiTb OCTaHHi HOTVPU LMdPU HOMEepa CoLianbHOro 3abe3neyeHHs JOPOCIOro UneHa
AOMOrocrnofapcTaa, AKUIA NiANNCYeE 3aaBy. AKLLO JOPOCNNIA NOTO He MaE, NOCTaBTe NO3HaYKy B noni
«Mo3HaumMTW, AKLLO HEMAE HOMEpa coLlianbHOro 3abesneueHHs». Y 3asABKax, WO cTocytoTbeA Foster Child,
BKa3yBaTy HOMep CoLiianbHOro 3abesneyeHHs He NOTPIGHO. Y 3asBKax, LWO CTOCYIOTbCA AiTel 3 CiMeil, AKi €
yuyacHvKamm [lepxaBHoI nporpamu fJoAaTkoBoi npogososnbyoi gonomoru (SNAP), Mporpamm HapaHHA
TUMYaCoBOI AOMOMOTY HyXAeHHUM cim’am (TANF) a6o Mporpamu po3noginy NpoJoBONbCTBA B iHAIAHCHKNX
pesepBauisx (FDPIR), He NoTpi6HO BKa3lyBaTy HOMep CoLianbHOro 3abesneyeHHs. [leaki 4t MaloTb NPaBo
OTPMMyBaTU 6E3KOLUTOBHE XapuyBaHHS, He Nofatoum BiANOBIAHOI 3aABKU. 3BEPHITLCA O CBOET LWKONW, W06
OTpMMaTy NPaBo Ha 6e3KOLITOBHE XapuyBaHHaA Ans Foster Child i 6e3npuTynbHYX AiTel, MirpaHTiB um gitei, Axi
BTEK/M Bif 6aTbKiB.

MoBepHiTb 3anoBHeHy popMy A0 WKONK, AKY BiABiAYy€E Balla AUTHHA.

HaBepfieHa HMXKuYe KOHTaKTHa iHpopmaLia Nnpn3HauyeHa BUK/IOYHO AJSl NOAaHHA CKapry Npo AUCcKpuMiHaLiio

BifnogigHo Ao pefepanbHOro 3akoHOAABCTBA NPO rPOMaAAHCHKI NpaBa, Npasun i nonitnky MiHicTepcTsa cinbcbkoro rocnogapctaa CLUA (U.S. Department of Agriculture,

USDA) obnacTi rpoMagsaHCbKyX Npas, Wil ycTaHOBI 3a60pOHEHO 3AiNCHIOBaTY AUCKPUMIHALLIO 33 Pacoio, KONbOPOM LLKIPW, HaLiOHaNbHVIM NMOXOMAXKEHHAM, CTaTTIO (30Kpema
reHAEPHOIO IAEHTUYHICTIO 11 CeKCyanbHO OpieHTaLli€lo), iHBaNIAHICTIO UM BIKOM, @ TaKOX 3aCTOCOBYBaTW ByAb-AKi KapasbHi 3aX0Au y 38'A3KY 3 NonepeAHbOO AiANbHICTIO B 06NacTi
rPOMaJAHCbKNX NpaB..

IH$opMmaLlia Npo Nporpamy AOCTYMHa He NViLIE aHIMINCbKOIO MOBOID. OCO6M 3 0GMEXEHVIMI MOXKIIMBOCTAMM, AIKi NOTPeBYIoTb anbTepHaTUBHNX GOPM NofaHHs iHGopmaLlii npo
nporpamy (Hanpuknag, WwpndTom bpaiina, Benrkum WwpudTom, y BUrIAAi ayaio3anicy Um ameprikaHCbKOI MOBOIO XKeCTiB), MOBUHHI 3BEPHYTUCA 10 BOBHOBAXEHOTO areHTCTBa
wraTy abo MiCLLeBOro areHTCTBa, WO Kepye NPOorpamoto, Y o LieHTpy TexHonoril i pecypcis TARGET Center npu USDA 3a Homepom (202) 720-2600 (ronocoswuin BUKAVK Y
TeneTaiin) abo 38'A3aTncA 3 USDA uepes OepepanbHy cny»0y komyToBaHux nosigomneHb (Federal Relay Service) 3a Homepom (800) 877-8339.

LLlo6 noaaTu ckapry Ha AMCKPUMIHaLo y 3B'A3Ky 3 Nporpamoto, HeobxiaHo 3anoBHUTK Gopmy AD-3027 (Dopma NoAaHHA cKapru Ha ANCKPUMIHALLiI0 y 3B'A3Ky 3 Mporpamot
USDA), Aiky MoxHa 3HainTu TyT: https://www.usda.gov/sites/default/files/documents/ad-3027.pdf, 38epHyTrca go 6yab-akoro odicy

USDA, 3aTenedoHyBaTty Ha HoMmep (866)-632-9992 abo Hagicnati nucta Ao USDA. Takuii INCT Ma€ MiCTUTY iM'A Ta Npi3BuLLe 3aABHUKA, 10ro agpecy i Homep TenedoHy,

a TakoX AOKNaAHMI ONUC iIMOBIPHOT ANCKPUMIHALINHOT A, W06 HaneXHUM YMHOM NoiHGOPMYBATM MOMIUYHMKA MIHICTPa 3 MTaHb FPOMAAAHCLKMX NpaB (Assistant Secretary
for Civil Rights, ASCR) npo xapakTep i aaTy iMOBIpHOTO NOPYLIEHHA rPOMaJAHCLKNX NpaB. 3anoBHeHy dopmy AD-3027 abo nucT HeobxiaHo Hagicnati Ao USDA 6yab-akum i3
HaBe/leHX HIXKUe Crnocobis:

*MOLWTOH:  U.S. Department of Agriculture DAKCOM: (833) 256-1665 ABO (202) 690-7442; ABO * He HapcunaiTe Ha Lo agpecy
Office of the Assistant Secretary for Civil Rights ENIEKTPOHHOIO MOLUTOO:  program.intake@usda.gov 3asBKM, NULIE CKaprn Npo

1400 Independence Avenue, SW

AVCKpUMiHaLilo.
Washington, D.C. 20250-9410

Lisa ycTaHOBa Hagae piBHi MOXIMBOCTI BCiM ocobam.


https://www.usda.gov/sites/default/files/documents/ad-3027.pdf
mailto:program.intake@usda.gov
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